ÚRAD VLÁDY SLOVENSKEJ REPUBLIKY

        Sekcia vládnej legislatívy
Na rokovanie vlády SR

Dňa 14. augusta 2011
K materiálu č. 28672/2011
K bodu č. 4
Stanovisko

k návrhu zákona o uznávaní a výkone rozhodnutí, ktorými sa ukladá trestná sankcia nespojená s odňatím slobody alebo probačné opatrenie na účely dohľadu v Európskej únii



    I
Návrh zákona o uznávaní a výkone rozhodnutí, ktorými sa ukladá trestná sankcia nespojená s odňatím slobody alebo probačné opatrenie na účely dohľadu v Európskej únii predkladá na rokovanie vlády ministerka spravodlivosti Slovenskej republiky  Lucia Žitňanská  na základe Plánu legislatívnych úloh vlády SR na rok 2011.

   II
Cieľom navrhovanej právnej úpravy je transpozícia rámcového rozhodnutia Rady 2008/947/SVV z 27. novembra 2008 o uplatňovaní zásady vzájomného uznávania na rozsudky a probačné rozhodnutia na účely dohľadu nad probačnými opatreniami a alternatívnymi sankciami (Ú. v. EÚ L 337, 16.12.2008) v znení Rámcového rozhodnutia Rady 2009/299/SVV z 26. februára 2009 o zmene a doplnení rámcových rozhodnutí 2002/584/SVV, 2005/214/SVV, 2006/783/SVV, 2008/909/SVV a 2008/947/SVV a o posilnení procesných práv osôb, podpore uplatňovania zásady vzájomného uznávania, pokiaľ ide o rozhodnutia vydané v neprítomnosti dotknutej osoby na konaní (Ú. v. EÚ L 081, 27.3.2009) do právneho poriadku Slovenskej republiky. 

Cieľom rámcového rozhodnutia je uľahčenie sociálnej nápravy odsúdených osôb, zlepšenie ochrany obetí a širokej verejnosti a uľahčenie uplatňovania vhodných probačných opatrení a alternatívnych sankcií v prípade páchateľov, ktorí nežijú v štáte odsúdenia. 

Predkladateľ deklaruje, že návrh zákona je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, ústavnými zákonmi, medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná a zákonmi a súčasne je v súlade s právom Európskej únie. 

Ako predkladateľ konštatuje návrh zákona nebude mať dopad na štátny rozpočet, rozpočty obcí alebo rozpočty vyšších územných celkov a nezakladá nároky na pracovné sily a organizačné zabezpečenie. Materiál nemá finančný, ekonomický, environmentálny vplyv ani vplyv na zamestnanosť, podnikateľské prostredie a informatizáciu spoločnosti. 
Materiál sa na rokovanie vlády predkladá bez rozporov.
   III
Legislatívna rada  vlády Slovenskej republiky prerokovala predmetný návrh zákona na svojom zasadnutí 13. augusta 2011 a odporučila vláde Slovenskej republiky návrh zákona  schváliť po zapracovaní týchto pripomienok: 

K návrhu uznesenia vlády SR

- Upozorňujeme na nesúlad medzi predloženým návrhom uznesenia vlády v listinnej forme a elektronickej forme, odporúčame zjednotiť.

- Súčasne je potrebné v návrhu uznesenia vlády uvádzať správny názov návrhu zákona.

- Text v časti B.1 je potrebné formulovať takto: „predložiť vládny návrh zákona predsedovi Národnej rady Slovenskej republiky na ďalšie ústavné prerokovanie,”.
K § 1

- V ods. 1 písm. a) je potrebné vypustiť slová „nespojená s odňatím slobody“ a slová „na účely dohľadu  (ďalej len „rozhodnutie“)“ z dôvodu zavedenia pojmu v § 3 pre „rozhodnutie“, „trestná sankcia“ a „probačné opatrenie“.

K § 2

- Slová „k členským štátom uvedeným“ je potrebné nahradiť slovami „k členskému štátu uvedenému“ v súlade s odkazom na § 1 ods. 2.

K § 3

- V písmene a) pred slovo „dohľadu“ je potrebné vložiť slovo „probačného“ v súlade s písmenom c).

- V písmene a) štvrtom bode je potrebné slovo „pokiaľ“ nahradiť slovom „ak“.

- V písmene b) za slovo „trest“ je potrebné z dôvodu jednoznačnosti vložiť slová „nespojený s odňatím slobody“. 

- V písmene h) je potrebné za slovo „trvalý“ vložiť slovo „pobyt“.
K § 4

- V ods. 1 písmene b) je potrebné za slová „zdržuje sa na území Slovenskej republiky“ vložiť slová „alebo sa zamýšľa vrátiť na územie Slovenskej republiky“ tak, aby bola zabezpečená úplná transpozícia čl. 5 ods. 1 rámcového rozhodnutia 2008/947/SVV.

- V ods. 1 písm. c) bodoch 6 a 7 je potrebné slovo „so“ nahradiť slovom „s“ a slová „odsúdená osoba použila“ nahradiť slovami „odsúdený použil“.

K § 6

- Uvádzaciu vetu odseku 1 je potrebné formulovať nasledovne: „Súd môže odovzdať výkon rozhodnutia do iného členského štátu, ktorým rozhodol o“. Cieľom pripomienky je určiť priamo v texte zákona subjekt, tak ako to vyplýva z odseku 3.

- V ods. 1 písm. b) slovo „uloženia“ je potrebné nahradiť slovom „uložení“.

- V odseku 2 je potrebné slová „Výkon rozhodnutia“ nahradiť slovami „Súd môže odovzdať výkon rozhodnutia“.

- V ods. 4 je potrebné slová „a písm. h)“ nahradiť slovami „a h)“. 

- V poznámke pod čiarou k odkazu 4 je potrebné slová „Tretia časť“ nahradiť slovami „§ 20 až 25“. 

K § 7

- Ustanovenie § 7 ods. 1 návrhu zákona je potrebné preformulovať nasledovne:

„(1) Súd môže rozhodnúť o späťvzatí odovzdania výkonu rozhodnutia v lehote 10 dní od doručenia informácie podľa § 6 ods. 5, ak nepovažuje najvyššiu možnú výmeru nepodmienečného trestu odňatia slobody za dostatočnú z hľadiska naplnenia účelu uloženej trestnej sankcie alebo probačného opatrenia. Rovnako môže súd postupovať aj vtedy, ak v súlade s právnym poriadkom vykonávajúceho štátu upravenú trestnú sankciu alebo probačné opatrenie nepovažuje za dostatočné z hľadiska naplnenia jeho účelu.“

K § 8

- Ustanovenie neupravuje dôsledky odovzdania výkonu rozhodnutia, ale rieši dôvody, kedy súd pokračuje v konaní i napriek tomu, že rozhodnutie uznal a vykonávajúci justičný orgán už začal výkon takéhoto rozhodnutia. Z tohto dôvodu je potrebné nadpis pod paragrafom formulovať takto: „Dôvody pokračovania v konaní“.
- Uvádzaciu vetu odseku 1 je potrebné formulovať nasledovne: „Po uznaní a začatí výkonu rozhodnutia vo vykonávajúcom štáte možno toto rozhodnutie na území Slovenskej republiky nariadiť a v jeho výkone pokračovať len, ak“
K § 10

-V odseku 3 je potrebné slová „k uznaniu a výkonu“ nahradiť slovami „na uznanie a výkon“.
K § 11

- V odseku 1 je potrebné vypustiť zavedenú legislatívnu skratku z dôvodu, že sa v texte ďalej nedôsledne dodržiava. 

K § 12

- V ods. 1 písm. f) návrhu zákona je potrebné slová „ak sa výkon rozhodnutia odovzdáva Slovenskej republike ako členskému štátu, v ktorom nemá odsúdený obvyklý pobyt“ nahradiť slovami „alebo ak členský štát obvyklého pobytu odsúdeného nesúhlasí s odovzdaním výkonu rozhodnutia do Slovenskej republiky“ tak, aby bola zabezpečená úplná transpozícia čl. 11 ods. 1 písm. b) rámcového rozhodnutia 2008/947/SVV.

- V ods. 1 písm. h) je potrebné vypustiť slovo „do“.

- V ods. 1 písm. i) prvom bode na konci je potrebné vypustiť spojku „alebo“ a v treťom bode v druhom riadku je potrebné slovo „ktoré“ nahradiť slovom „ktorý“.

- V ods. 1 písm. j) je potrebné na konci doplniť slovo „alebo“.

- V ods. 3 návrhu zákona je potrebné slová „f) až i)“ nahradiť slovami „f) až j)“ tak, aby bola zabezpečená náležitá transpozícia čl. 11 ods. 3 rámcového rozhodnutia 2008/947/SVV.

K § 15

- Ustanovenie § 15 ods. 3 návrhu zákona je potrebné z hľadiska systematiky návrhu zákona presunúť do § 8 ako odsek  5 a preformulovať ho nasledovne: 

„(5) Ak došlo z dôvodov podľa odseku 1 písm. c) alebo odseku 2 k odovzdaniu právomoci nad výkonom uznaného rozhodnutia späť slovenským orgánom ako justičným orgánom štátu pôvodu, zohľadnia tieto orgány dĺžku trvania a mieru dodržiavania probačných opatrení alebo trestnej sankcie vo vykonávajúcom štáte, ako aj následné rozhodnutia vydané vykonávajúcim justičným orgánom, najmä rozhodnutia o premene trestnej sankcie alebo probačného opatrenia v prípade ich neplnenia na trest odňatia slobody, rozhodnutia o podmienečnom upustení od výkonu zvyšku trestnej sankcie alebo probačného opatrenia, rozhodnutia o upustení od výkonu trestnej sankcie alebo probačného opatrenia alebo ich zvyšku, rozhodnutia o zmene spôsobu výkonu trestnej sankcie alebo probačného opatrenia.“
K § 16

- V ods. 1 slová „bez zbytočného odkladu“ je potrebné nahradiť slovom „bezodkladne“.

K § 17

- V odseku 2 slová „štátu pôvodu“ je potrebné nahradiť slovami „členského štátu“. 

K § 18

- V odseku 2 je potrebné slová „k ďalšiemu konaniu“ nahradiť slovami „na ďalšie konanie“.

K § 19

Ustanovenie je potrebné formulovať nasledovne: „Náklady, ktoré vznikli slovenskému orgánu v konaní podľa tohto zákona sú nákladmi Slovenskej republiky a uhradí ich orgán, ktorému vznikli.“.

K § 20

- Slová „podľa § 3 písm. a)“ je potrebné vypustiť. 

K prílohe č.1

- V celom je potrebné slová „odsúdená osoba“ vo všetkých tvaroch nahradiť slovom „odsúdený“ v príslušnom tvare. Ide o zosúladenie terminológie s inými ustanoveniami návrhu zákona.

- V písm. g) druhom bode, v ktorom sa uvádza zoznam trestných činov, je potrebné vypustiť slová „krádež alebo“.

- V písm. h) treťom bode je potrebné slovo „stanovenom“ (na dvoch miestach) nahradiť slovom „určenom“ a vypustiť (na dvoch miestach) slovo „skutočne“ ako nadbytočné.

- V písmene i) je potrebné vypustiť slovo „akéhokoľvek“ z dôvodu nadbytočnosti.

K prílohe č. 2

- Číselné označenie prílohy je potrebné vypustiť.

- V súlade s čl. 35 ods. 1 a s bodom 9 prílohy č. 3 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky je potrebné v citácii rámcového rozhodnutia 2008/947/SVV vypustiť slová „o zmene a doplnení rámcových rozhodnutí 2002/584/SVV, 2005/214/SVV, 2006/783/SVV, 2008/909/SVV a 2008/947/SVV a o posilnení procesných práv osôb, podpore uplatňovania zásady vzájomného uznávania, pokiaľ ide o rozhodnutia vydané v neprítomnosti dotknutej osoby na konaní“.
V Bratislave 13. augusta 2011
